
MANUEL D’INSTRUCTIONS

MILLO

Modèles: ZCH003B2

Traduction de la version originale du manuel d'instructions

Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.



FR-2

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ATTENTIVEMENT
AVANT D’UTILISER L'APPAREIL.
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés d'au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si
des instructions relatives à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l’appareil. Le nettoyage et
l'entretien par l'usager ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.
 Il convient de maintenir à distance les enfants
de moins de 3 ans, à moins qu'ils ne soient
sous une surveillance continue.
 Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent
uniquement mettre l'appareil en marche ou à
l'arrêt, à condition que ce dernier ait été placé
ou installé dans une position normale prévue
et que ces enfants disposent d'une
surveillance ou aient reçu des instructions
quant à l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et en comprennent bien les dangers
potentiels.
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 Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne
doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer
l'appareil et ni réaliser l'entretien de
l'utilisateur.
 ATTENTION - Certaines parties de ce produit
peuvent devenir très chaudes et provoquer
des brûlures. Il faut prêter une attention
particulière en présence d'enfants et de
personnes vulnérables.
 Si le câble d’alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son service
après-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter un danger.
 L’appareil de chauffage ne doit pas être placé
juste en dessous d’une prise de courant.

 MISE EN GARDE : Pour éviter
une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de
chauffage.
 N'utilisez pas ce chauffage à proximité
immédiate d'un bain, d'une douche ou d'une
piscine.
 Cet appareil n’est destiné qu’à un usage
domestique.
 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet
appareil dans les petites pièces occupées par
des personnes qui ne sont pas en mesure de
quitter la pièce par elles-mêmes, à moins
qu'une surveillance constante ne soit assurée.
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 N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.
 N’utilisez pas cet appareil s'il présente des
signes visibles de détérioration.
 Utilisez ce chauffage sur une surface
horizontale et stable, ou fixez-le au mur, selon
le cas.
 AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque
d'incendie, maintenez les textiles, les rideaux
ou tout autre matériau inflammable à une
distance minimale de 1 mètre de la sortie d'air.
 N'essayez pas de réparer, de démonter ou de
modifier l'appareil. L'appareil ne contient
aucune pièce pouvant être réparée par
l'utilisateur.
 ATTENTION - si vous utilisez une rallonge,
veillez à ne pas dépasser la puissance/charge
nominale maximale de la rallonge.
 Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé
ou lorsqu'il est déplacé ou nettoyé.
 L’appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour
éviter les brûlures, ne laissez pas la peau nue
toucher la surface chaude.


TENIR HORS DE PORTÉE DES

ENFANTS. L'ingestion peut entraîner des
brûlures chimiques, la perforation des tissus
mous et la mort. Des brûlures graves peuvent
se produire dans les 2 heures suivant
l'ingestion. Consulter immédiatement un
médecin.
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 Tenir les piles hors de portée des enfants.
 Ne pas laisser les enfants remplacer les piles
sans la surveillance d'un adulte.
 Ne pas court-circuiter les piles.
 Ne pas chauffer les piles.
 Retirez les piles de l'équipement s'il ne doit
pas être utilisé pendant une période
prolongée, à moins qu'il ne s'agisse d'une
situation d'urgence.
 Choisissez toujours la taille et le type de piles
les mieux adaptés à l'utilisation prévue. Les
informations fournies avec l'équipement pour
aider à la sélection correcte des piles doivent
être conservées pour référence.
 Nettoyez les contacts des piles ainsi que ceux
de l'équipement avant l'installation des piles.
 Veillez à ce que les piles soient installées
correctement en respectant la polarité (+ et -).
 Retirez rapidement les piles épuisées.
 Ne pas démonter les piles.

 Ne pas jeter les piles au feu, sauf dans des
conditions d'incinération approuvées et
contrôlées.
 Les piles peuvent être éliminées par le biais
des poubelles communales, à condition qu'il
n'existe pas de règles locales contraires.

Instructions d’assemblage
1. Retournez le radiateur sur une surface stable
et sans égratignures.
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2. Placez les embases de roues dans les deux
trous de chaque côté, puis poussez les embases
de roues vers l'extérieur jusqu'à la bonne position
(Fig 1 & Fig 2).
3. Fixez les embases des roues à l'aide des vis
situées de chaque côté (Fig. 3).

Télécommande

La télécommande nécessite 1 pile 2025 - 3V.
Respecter la polarité +/- indiquée sur la
télécommande.
La télécommande doit être dirigée vers le capteur
à distance situé sur le panneau de commande.
Si la télécommande ne fonctionne pas comme
prévu, remplacez le capteur.
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Commandes

a. Boutons du thermostat
b.＋:Bouton d'augmentation de la température et des heures
c. Bouton Marche/Mode
d. Bouton de minuterie
e.- : Bouton de diminution de la température et des heures
f. Bouton de mise en veille

A. Corps de chauffe
B. Poignée avant
C. Panneau de commande
D. Empattement
E. Poignée arrière
F. Interrupteur marche/arrêt
G. Rangement intégré du cordon d'alimentation
H. Rangement de la télécommande
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Déplacez l'appareil à l'aide de la poignée intégrée.

En marche (On)
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt [F] pour mettre l'appareil en marche. La touche
Veille ( ) et Minuterie ( ) s'allument. L'appareil est maintenant en attente d'un mode à
sélectionner à l'aide des touches de l'appareil ou de la télécommande. Appuyez sur la
touche ( ) ou ( ), l'écran et les autres touches s'allumeront également. L'appareil émet
un bip sonore.

Un bip sonore est émis à chaque pression sur une touche. Pour désactiver le bip sonore
des touches, appuyez sur les deux touches “+” et “-” pendant 3 secondes. Pour rétablir le
bip sonore, appuyez à nouveau sur ces deux boutons pendant 3 secondes.

Appuyez sur la touche Veille pour quitter le mode Veille et commencer à sélectionner les
différents modes. L'appareil commence à fonctionner en mode ECO ( ).

Puissance de chauffe et réglage du mode Eco
Appuyez sur le bouton Power/Mode, il passera de ECO ( ) à Haute puissance
( ) à Puissance moyenne ( ) à Basse puissance ( ).
Sous les réglages Basse puissance, Moyenne puissance et Haute puissance, le
chauffage continue de fonctionner, contrôlé par le disjoncteur thermique.
Remarque : plus la puissance est élevée, plus la température souhaitée sera atteinte
rapidement, mais la consommation d'énergie sera plus élevée.

Mode Eco
Appuyez sur la touche Power/Mode jusqu'à ce que le voyant “ECO” s’allume.
En mode Eco, la puissance de chauffe s'ajuste automatiquement lorsque la température de
la pièce s'approche de la température de réglage.
Exemple : La température de réglage est de 25℃. Lorsque la température de la pièce est
inférieure à 22℃, le chauffage fonctionnera à haute puissance ( ). Lorsque la
température de la pièce augmente jusqu'à 23℃, le chauffage changera pour fonctionner
sous puissance moyenne ( ). Lorsque la température de la pièce augmente jusqu'à 24℃,
le chauffage changera pour fonctionner sous basse puissance ( ). Lorsque la
température ambiante atteint la température de réglage de 25℃, le chauffage s'éteindra

Télécommande Nécessite 1 pile (2025 - 3V)
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automatiquement. Lorsque la température de la pièce est inférieure à la température de
réglage, le chauffage se remettra en marche en mode Eco.
Remarque : si le thermostat n'est pas réglé, la température par défaut est de 23℃.

Réglage du thermostat
Plages de réglage de la température souhaitée : 5 -30 °C
1. Appuyez sur la touche Power/Mode pour définir le mode d'alimentation.
2. Appuyez sur le bouton du thermostat, le chiffre de la température clignote.
3. Utilisez les boutons “+” et “-” pour régler la température souhaitée.
4. Le chiffre de la température de réglage cesse de clignoter et la température de réglage
s'affiche à l'écran. Le chauffage maintiendra la température de l'air dans la pièce en
s'allumant et en s'éteignant automatiquement.
Remarque : Après avoir branché l'appareil, pendant les trois premières minutes de réglage
du thermostat sous Basse, Moyenne et Haute puissance, même si l'appareil atteint la
température réglée, il continuera de chauffer pendant quelques minutes.

Minuterie : Mise en marche automatique
Remarque : Cette fonction ne doit être réglée que si vous souhaitez que le chauffage
s'allume automatiquement après un certain temps (de 1 à 24 heures à partir du moment où
la fonction est réglée). N'effectuez le réglage de la mise en marche par minuterie qu'en
mode Veille.
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt [F] pour mettre l'appareil en marche. Les touches
Veille ( ) et Minuterie ( ) s'allument. L'appareil sera en mode veille.
2. Appuyez sur la touche Minuterie, les voyants ( ) et ( ) s'allumeront et le chiffre de
l'heure de départ (0.0) clignotera.
3. Utilisez les touches “+” et “-” pour régler la durée de fonctionnement du chauffage entre 1
et 24 heures. Cette fonction est activée lorsque le chiffre des heures cesse de clignoter.
Les chiffres du compte à rebours s'afficheront alors sur l'écran.
4. Le chauffage s'allumera automatiquement lorsque le temps est écoulé.
Remarque : Lors de l'utilisation des modes de minuterie d'une manière générale, il faut tenir
compte du fait que le chauffage peut se mettre en marche lorsqu'il n'est pas surveillé.
Suivez toujours les instructions de sécurité fournies.

Minuterie : Arrêt automatique
Remarque : Cette fonction ne doit être réglée que si vous souhaitez que le chauffage
s'éteigne automatiquement après un certain temps (de 1 à 24 heures à partir du moment où
la fonction est réglée).
1. Lorsque le chauffage fonctionne, appuyez sur la touche Minuterie ( ), les voyants ( )
et ( ) s'allumeront et le chiffre de l'heure de début (0.0) clignotera.
2. Utilisez les touches “+” et “-” pour régler la durée de fonctionnement du chauffage entre 1
et 24 heures. Cette fonction est activée lorsque le chiffre des heures cesse de clignoter.
Les chiffres du compte à rebours s'afficheront sur l'écran.
3. Le chauffage s'éteindra automatiquement lorsque le temps est écoulé.
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Réglage de la sécurité enfant
Appuyez à la fois sur la touche Veille ( ) et sur la touche Marche/Mode ( ) pendant 3
secondes, les boutons seront verrouillés. Si vous avez besoin de les déverrouiller, appuyez
à nouveau sur ces deux boutons pendant 3 secondes.

Arrêt (off)
Appuyez sur le bouton de veille pour passer en mode veille.
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt [F] pour éteindre complètement l'appareil.
Pour débrancher l'appareil, retirez la fiche de la prise.

Protection anti-basculement
Ce radiateur est protégé par un interrupteur de sécurité qui éteint automatiquement
l'appareil lorsque celui-ci tombe ou est placé à un angle excessif par rapport à l'horizontale.
Cela permet d'éviter les accidents et l'appareil reprend son fonctionnement lorsqu'il est
remis à l'endroit.

Protection contre la surchauffe
Cet appareil est doté d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement
l'appareil en cas de surchauffe importante. Dans ce cas, débranchez l'appareil, attendez
environ 30 minutes qu'il refroidisse et retirez toute chose susceptible de causer la
surchauffe, par exemple un objet recouvrant l'appareil. Vérifiez que l'appareil, le cordon et
la fiche ne sont pas endommagés. Si ce n'est pas le cas, rebranchez l'appareil et mettez-le
en marche comme décrit ci-dessus. Si l'appareil ne s'allume toujours pas, veuillez contacter
le service clientèle pour obtenir de l'aide.

Entretien et Nettoyage
L'appareil doit être nettoyé régulièrement lorsqu'il
est utilisé, conformément aux instructions
suivantes :
1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir
avant de le nettoyer.
2. Nettoyez délicatement la surface extérieure et
le panneau de commande de l'appareil à l'aide
d'un chiffon doux humide et non pelucheux.
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3. Si de la poussière est présente dans les fentes
de l'appareil, il est recommandé de les souffler à
l'aide d'un aspirateur, d'un souffleur.
4. Ne pas utiliser de détergents puissants, de
nettoyants chimiques ou de solvants car ils
pourraient endommager les pieds de l'appareil.

Stockage
1. Conservez l'emballage d'origine pour démonter
l'appareil et le ranger.
2. Conserver l'appareil dans un endroit sec et
propre.
3.Conserver l'appareil hors de portée des enfants.

Protection de l’environnement
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.
Certains produits chimiques contenus dans les produits électriques/électroniques ou les piles
peuvent être nocifs pour la santé et l'environnement. Renseignez-vous auprès des autorités
locales ou de votre magasin local pour obtenir des conseils en matière de recyclage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Modèle ZCH003B2
Tension nominale 220-240V~
Fréquence nominale 50 Hz
Puissance nominale 2000W
Classe de protection I
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Exigences en matière d'information pour les chauffages locaux électriques

Référence(s) du modèle : ZCH003B2

Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Unité

Puissance thermique
Type de contrôle de la puissance
thermique/de la température de la
pièce (sélectionner un seul type)

Puissance thermique
nominale P nom 2.000 kW

Contrôle de la puissance
thermique à un palier, pas de
contrôle de la température de
la pièce

Non

Puissance thermique
minimale (indicative) P min 0.670 kW

Contrôle à deux ou plusieurs
paliers manuels, pas de
contrôle de la température de
la pièce

Non

Puissance thermique
maximale continue P max, c 2.000 kW

Contrôle de la température de
la pièce avec un thermostat
mécanique

Non

Consommation électrique with electronic room
temperature control Oui

En mode “off” (arrêt) P o 0.00 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

Non

En mode veille P sm 0.17 W
Contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

Non

En mode repos P idle 0.23 W
Autres options de contrôle
(sélectionnez une ou plusieurs
options)

En veille du réseau P nsm N/A W
Contrôle de la température de
la pièce, avec détecteur de
présence

Non

Mode veille avec affichage d'informations ou
d'état Non

Contrôle de la température de
la pièce, avec détecteur de
fenêtres ouvertes

Non

Efficacité énergétique
saisonnière du chauffage
en mode actif

ηS,on 91.5 % Option contrôle à distance Non

Contrôle adaptative de
l’activation Non

Limitation de la durée
d’activation Oui

Capteur à globe noir Non

Fonctionnalité d’auto-
apprentissage Non

Contrôle de la température de
la pièce, avec détecteur de
présence

Non

Contact details
HOM’Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq,
FRANCE
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Ceproduit a été fabriqué et commercialisé sous la responsabilité de Hom’y. THOMSON,
ainsi que le logo THOMSON, sont des marques déposées utilisées sous licence par Hom’y.
Pour plus d’informations, consultez www.thomson-brand.com ou scannez le QR code
suivant pour regarder nos vidéos d'instalation et de programmation sur YouTube.

Tous les autres produits, services, sociétés, marques, dénominations commerciales ou de
produits, ainsi que les logos mentionnés dans ce document, demeurent la propriété
exclusive de leurs détenteurs respectifs.

Importé par: HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Fabriqué en Chine
www.mythomson.com

contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com
http://www.mythomson.com


Instruction Manual

MILLO

MODEL NO.: ZCH003B2

Original version

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
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SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ SAFETY INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USING THE UNIT.
 This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

 Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

 Children aged from 3 years and less than 8 years
shall only switch on/off the appliance if it has been
placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

 Children aged from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

 CAUTION — Some parts of this product can
become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and
vulnerable people are present.
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 If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

 The appliance should not be placed immediately
below a socket.

 WARNINGS: In order to avoid overheating,
do not cover the heater.Safety Warnings

 Do not use this heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool.

 This appliance only for household use.
 WARNING: Do not use this heater in small rooms
when they are occupied by persons not capable
of leaving the room on their own, unless constant
supervision is provided.

 Do not use this heater if it has been dropped.
 Do not use if there are visible signs of damage to
the heater.

 Use this heater on a horizontal and stable surface,
or fix it to the wall, as applicable.

 WARNING: To reduce the risk of fire, keep
textiles, curtains, or any other flammable material
a minimum distance of 1 m from the air outlet.

 Do not attempt to repair, disassemble or modify
the appliance. There are no user-serviceable
parts inside.
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 CAUTION – if using an extension lead please
ensure you do not exceed the maximum rated
running wattage/load of the extension lead.

 Disconnect from mains when not in use or when
moving or cleaning.

 The heater is hot when in use.To avoid burns, do
not let bare skin touch hot surface.

 KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
Swallowing can lead to chemical burns,
perforation of soft tissue, and death.Severe burns
can occur within 2 hours of ingestion. Seek
medical attention immediately.

 Keep batteries out of the reach of children
 Do not allow children to replace batteries without
adult supervision

 Do not short-circuit batteries
 Do not heat batteries
 Remove batteries from equipment if it is not to be
used for an extended period of time unless it is for
emergency purposes.

 Always select the correct size and type of battery
most suitable for the intended use.Information
provided with the equipment to assist correct
battery selection should be retained for reference.

 Clean the battery contacts and also those of the
equipment prior to battery installation.
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 Ensure that the batteries are installed correctly
with regard to polarity (+ and –).

 Remove exhausted batteries promptly.
 Do not dismantle batteries.
 Do not dispose of batteries in fire except under
conditions of approved and controlled incineration.

 Batteries may be disposed of via communal
refuse arrangements provided no local rules to
the contrary exist.

Assembly
1.Turn the body of the heater upside down on a
scratch resistant and stable surface.
2.Place the wheel bases into the two holes on each
side, and then push the wheel bases outward to the
right position (Fig 1 & Fig 2).
3.Fix the wheel bases by the screws on each side
(Fig 3).
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Remote control
The remote control requires 1pc 2025 - 3V cell.
Follow the +/- polarity indicated on the remote
control.
The remote control must be pointed towards the
remote sensor on the control panel.
If the remote control doesn’t operate as expected,
replace the cell.

Controls

A. Heater body
B. Front handle
C. Control panel
D. Wheel base
E. Rear handle
F. On/off power switch
G. Built-in cord storage
H. Remote control storage
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Move the appliance using the integrated handle.

On
Press the on/off power switch [F] to turn the appliance on. The stand-by button ( ) and Timer
button ( ) will light on. The product is now in stand-by awaiting a mode to be selected via the
buttons on the appliance or the remote control. Press button ( ) or ( ), the screen and
other buttons will light on also. The appliance emits a beep sound.

A beep sound is emitted at every key press. If want to turn off the buttons’ beep sound, press
both “+” and “-” buttons for 3 seconds. If want to recover the beep sound, press both buttons for
3 seconds again.

Press the stand-by button to exit the stand-by mode and begin selection of the different modes.
Heater will start working under ECO ( ).

Heating power and Eco mode setting
Press the Power/Mode button, it will cycle from ECO ( ) High power ( )
Medium power( ) Low power( )
Under Low power, Medium power and High power setting, the heater will keep working
controlled by thermal cut-out.
Note: The higher the power is, the quicker the desired temperature will be achieved but the
power consumption will be higher.

Eco mode
Press the Power/Mode button, until the “ECO” light turn on.
Under Eco mode, the heating power will adjust automatically when the room temperature is
approaching the setting temperature.

a. Thermostat button
b.＋: Temperature & hours increase button
c. Power/Mode button
d. Timer button
e.－: Temperature & hours decrease button
f. Stand-by button

Remote control Need 1 pc battery (2025 - 3V)
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Example: The setting temperature is 25℃. When the room temperature is less than 22℃, the
heater will work under High power ( ). When the room temperature rises to 23℃, the heater
will change to work under Medium power ( ). When the room temperature rises to 24℃, the
heater will change to work under Low power( ). When the room temperature reaches to the
setting temperature 25℃, the heater will switch off automatically. And when the room
temperature is lower than setting temperature, the heater will switch on again under Eco mode.
Remark: if no thermostat setting, the default temperature is 23℃.

Thermostat setting
Desired temperature setting rang:5 -30 °C
1. Press the Power/Mode button to set the power mode.
2. Press the thermostat button, the temperature digit will blink.
3. Use the “+” and “-” buttons to set the desired temperature.
4. The setting temperature digit will stop blinking and the setting temperature will appear on
screen. The heater will maintain the air temperature in the room by switching on and off
automatically.
Remark: After plug in the heater, during the first three minutes thermostat setting under High,
Med, Low power, even the heater reaches the temperature setting, it still will keep heating for
some minutes.

Timer : Auto power on
Note:This function should only be set if you require the heater to be automatically turned on
after a certain period of time (1 to 24 hours from the time the function is set). Only make timer
power on setting under Stand-by mode.
1. Press the on/off power switch [F] to turn the appliance on. The button stand-by button ( )
and Timer button ( ) will light on. The appliance will be in Stand-by mode.

2. Press the Timer button, the light on ( ) and ( ) will turn on, and the start hour digit (0.0)
will blink.
3. Use the “+” and “-” buttons to set the heater operation time between 1 and 24 hours.This
function will activate once the hour digit stops blinking. The count down digits will show on the
display.
4. The heater will automatically turn on when the time runs out.
Note : When using timer modes, consideration should be given to the fact that the heater may
come on whilst unattended. Always follow the safety instructions provided.

Timer : Auto power off
Note:This function should only be set if you require the heater to be automatically shut off after a
certain period of time (1 to 24 hours from the time the function is set)
1. When heater working, press the Timer button ( ), the light on ( ) and ( )will turn on,
and the start hour digit (0.0) will blink.
2. Use the “+” and “-” buttons to set the heater operation time between 1 and 24 hours. This
function will activate once the hour digit stops blinking. The count down digits will show on the
display.
3. The heater will automatically shut off when the time runs out.



EN-9

Child lock setting
Press both stand-by button ( ) and Power/Mode button ( ) for 3 seconds, the buttons will
be locked. If need unlock it, press both buttons for 3 seconds again.

Off
Press the stand-by button to enter stand-by mode.
Press the on/off switch [F] to turn the appliance off completely.
To disconnect the appliance, remove the plug from the socket.

Tip-over protection
This heater is protected with a safety switch that turns off the appliance automatically when the
heater falls over, or is at an excessive angle from the horizontal. This helps prevent accidents,
and the heater will resume operation when it is put back upright.

Overheat protection
This heater is protected with overheat protection that switches off the appliance automatically in
case of severe overheating. In this case, unplug the appliance, wait about 30 minutes for it to
cool and remove any possible cause of overheating, eg. something covering the heater. Check
for damage to the appliance, the cord and the plug. If there is no damage, plug the unit back in
and switch it on as described above. If the heater still does not turn on, please contact
Customer Service for assistance.

Maintenance and cleaning
The appliance should be regularly cleaned when in
use in accordance with the following instructions:
1. Unplug and let the appliance cool before cleaning.
2. Gently clean the outside surface and the control
panel of the appliance with a damp lint-free soft
cloth.
3. If dust is present within the slits of the device, it is
recommended to blow them through the use of a
vacuum cleaner, a blower .
4. Do not use harsh detergents, chemical cleaners
or solvents as they may damage the appliance feet.
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Storage
1.Keep the original packaging to disassemble the
appliance and store it.
2.Keep the appliance in a dry and clean place.
3.Store the unit out of reach of children.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Some chemicals contained within electrical/electronic products or batteries can be
harmful to health and the environment.Please recycle where facilities exist. Check with
your local authority or local store for recycling advice.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Information requirment for the electric local space heaters
Model identifier(s): ZCH003B2

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room
temperature control (select one)

Nominal heat
output Pnom 2.000 kW

single stage heat output
and no room temperature
control

No

Minimum heat
output (indicative) Pmin 0.670 kW

two or more manual
stages, no room
temperature control

No

Maximum
continuous heat
output

Pmax,c 2.000 kW with mechanic thermostat
room temperature control No

Power consumption with electronic room
temperature control Yes

In off mode Po 0.00 W
electronic room
temperature control plus
day timer

No

In standby mode Psm 0.17 W
electronic room
temperature control plus
week timer

No

In idle mode Pidle 0.23 W Other control options (multiple
selections possible)

Model ZCH003B2
Voltage 220-240V~
Frequency 50 Hz
Rated power 2000W
Protection class I
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In network
standby Pnsm N/A W room temperature control,

with presence detection No

Standby mode with display information or
status No

room temperature control,
with open window
detection

No

Seasonal space
heating energy
efficiency in active
mode

ηS,on 91.5 % distance control option No

adaptive start control No

working time limitation Yes

black bulb sensor No

self-learning functionality No

control accuracy No

Contact details
HOM’Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq,
FRANCE

This product has been manufactured and distributed under the responsibility of Hom’y.
THOMSON and the THOMSON logo are trademarks licensed to Hom’y. For further details, visit
www.thomson-brand.com or scan the QR code to check our video on Youtube.

All other products, services, companies, trademarks, trade or product names, and logos
referenced herein remain the exclusive property of their respective owners.

Imported by: HOM'Y SAS
GREEN PARK - Bat A, 61 rue de la cimaise, 59650 Villeneuve, d'Ascq, FRANCE

Fabriqué en Chine
www.mythomson.com

contact@hom-y.fr

http://www.thomson-brand.com
http://www.mythomson.com
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